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Quick Start GuideHyperX Cloud Mini Wireless
Gaming Headset

Overview

FRANÇAIS
Présentation
A - Casque de jeu
B - Micro pivotant
C - Port de chargement USB-C
D - Bouton multifonction Bluetooth®
Chargement de la batterie
Le chargement complet des écouteurs et de l’étui de chargement est 
recommandé avant leur première utilisation. Le chargement complet du casque 
nécessite 2,5 heures lorsque sa batterie est faible.

Con�guration et utilisation du Bluetooth
Bouton multifonction Bluetooth
Bouton marche/arrêt
Couplage Bluetooth
1. Lorsque le casque est allumé, maintenir le bouton multifonction Bluetooth 
enfoncé pendant 2 secondes. Le voyant LED clignote en bleu.
2. Sur le dispositif Bluetooth, rechercher et connecter le HyperX Cloud Mini. 
Lorsque le dispositif est associé, son voyant LED clignote en bleu une fois toutes 
les 5 secondes.
Commandes
Bouton multifonction Bluetooth

Bouton marche/arrêt

Branchement du câble 3,5 mm
* Nécessite un câble audio 3,5 mm à quatre pôles (non fourni)
Utilisation sur PC ou ordinateur portable
* Nécessite une prise casque 3,5 mm avec connexion CTIA standard
* Câble splitter pour PC (non fourni)
* Câble audio 3,5 mm à quatre pôles (non fourni)
Utilisation sur Xbox, PlayStation ou Nintendo Switch 
* Câble audio 3,5 mm à quatre pôles (non fourni)
Utilisation sur appareil mobile
* Nécessite une prise casque 3,5 mm avec connexion CTIA standard ou un 
adaptateur 3,5 mm compatible
* Câble audio 3,5 mm à quatre pôles (non fourni)
Microphone pivotant
Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l’équipe d’assistance HyperX via hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Cu�e da gaming
B - Microfono retrattile
C - Porta USB-C con funzione di ricarica 
D - Pulsante multifunzione Bluetooth
Ricarica
È consigliabile ricaricare completamente gli auricolari e la custodia di ricarica 
prima del primo utilizzo. Per ricaricare completamente le cu�e quando la 
batteria è scarica occorrono circa 2,5 ore.

Con�gurazione e utilizzo della funzione Bluetooth
Pulsante multifunzione Bluetooth
Pulsante di accensione
Accoppiamento tramite Bluetooth
1. Con le cu�e accese, tieni premuto il pulsante multifunzione Bluetooth per 2 
secondi. Il LED di stato emette una luce blu lampeggiante.
2. Sul dispositivo compatibile con Bluetooth, cerca HyperX Cloud Mini e avvia la 
connessione. Una volta stabilita la connessione, il LED di stato emette una luce 
blu lampeggiante ogni 5 secondi.

Controlli a pulsante
Pulsante multifunzione Bluetooth

Pulsante di accensione

Connessione tramite cavo con jack da 3,5 mm
*Richiede un cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm (non incluso)
Uso con un PC o notebook
*Richiede un jack da 3,5 mm per cu�e dotato di connettore CTIA standard
*Cavo splitter per PC (non incluso)
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm (non incluso)
Uso con una console Xbox, PlayStation o Nintendo Switch
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm (non incluso)
Uso con un dispositivo mobile
*Richiede un jack da 3,5 mm per cu�e dotato di connettore CTIA standard o un 
adattatore compatibile da 3,5 mm
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm (non incluso)
Microfono retrattile
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contatta il team di supporto HyperX all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: l'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.

DEUTSCH
Übersicht
A - Gaming-Headset
B - Abnehmbares Mikrofon
C - USB-C-Ladeanschluss
D - Bluetooth-Multifunktionstaste
Laden
Es wird empfohlen, dass die Ohrhörer und das Ladeetui vor der ersten Nutzung 
vollständig geladen sind. Das Headset braucht ca. 2,5 Stunden, um bei niedrigem 
Akkustand vollständig aufgeladen zu werden.

Bluetooth-Einrichtung und -Verwendung
Bluetooth Multifunktionstaste
Netztaste
Bluetooth koppeln
1. Halte bei eingeschaltetem Headset die Bluetooth Multifunktionstaste 2 
Sekunden lang gedrückt. Die LED-Anzeige blinkt blau.
2. Suche auf deinem Gerät, auf dem Bluetooth aktiviert ist, HyperX Cloud Mini und 
verbinde dich damit. Wenn du verbunden bist, blinkt die LED-Anzeige alle fünf 
Sekunden blau.
Tastensteuerungen
Bluetooth Multifunktionstaste

Netztaste

Mit 3,5-mm-Kabel verbinden
*Erfordert ein 4-poliges 3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
Verwendung mit PC oder Notebook
*Erfordert eine 3,5-mm-Headset-Buchse mit Standard-CTIA-Verbindung
*PC-Verteilerkabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
Verwendung mit Xbox, PlayStation oder Nintendo Switch
*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
Verwendung mit mobilen Geräten
*Erfordert eine 3,5-mm-Headset-Buchse mit Standard-CTIA-Verbindung oder 
einen kompatiblen 3,5-mm-Adapter
*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel (nicht in Lieferumfang enthalten)
Abnehmbares Mikrofon
Hast du Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Kontaktiere das HyperX Support-Team unter hyperx.com/support
WARNHINWEIS: Durch das Hören mit einem Headset in hoher Lautstärke über 
einen längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Zestaw słuchawkowy dla graczy
B - Składany mikrofon
C - Port USB-C do ładowania
D - Przycisk wielofunkcyjny
       trybu Bluetooth
Ładowanie
Zaleca się, aby przed pierwszym użyciem słuchawki douszne i etui ładujące były w 
pełni naładowane. Pełne ładowanie zestawu słuchawkowego, rozpoczęte przy 
niskim poziomie energii, trwa około 2,5 godziny.

Kon�guracja i używanie łączności Bluetooth
Przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth
Przycisk zasilania
Parowanie Bluetooth
1. Przy włączonym zestawie słuchawkowym naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy 
przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth. Wskaźnik LED zacznie migać kolorem 
niebieskim.
2. W urządzeniu obsługującym łączność Bluetooth wyszukaj HyperX Cloud Mini i 
nawiąż z nim połączenie. Po nawiązaniu połączenia wskaźnik LED będzie błyskać 
co 5 sekund kolorem niebieskim.

Przyciski sterowania
Przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth

Przycisk zasilania

Łączenie za pomocą kabla 3,5 mm
* Wymaga 4-żyłowego kabla audio 3,5 mm (nie wchodzi w skład zestawu)
Użytkowanie z komputerami stacjonarnymi lub notebookami
* Wymaga gniazda słuchawkowego 3,5 mm ze standardowym połączeniem CTIA
* Kabel rozgałęziający PC (nie wchodzi w skład zestawu)
* 4-żyłowy kabel audio 3,5 mm (nie wchodzi w skład zestawu)
Użytkowanie z konsolami Xbox, PlayStation lub Nintendo Switch 
* 4-żyłowy kabel audio 3,5 mm (nie wchodzi w skład zestawu)
Użytkowanie z urządzeniami mobilnymi
* Wymaga gniazda słuchawkowego 3,5 mm ze standardowym połączeniem CTIA 
lub kompatybilnej przejściówki 3,5 mm
* 4-żyłowy kabel audio 3,5 mm (nie wchodzi w skład zestawu)
Składany mikrofon
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX na stronie
hyperx.com/support
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez zestaw 
słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia słuchu.

ESPAÑOL
Visión general
A - Auriculares gaming
B - Micrófono plegable
C - Puerto de carga USB-C
D - Botón multifuncional Bluetooth
Carga
Se recomienda cargar por completo los earbuds y el estuche de carga antes de 
usarlos por primera vez. Los auriculares tardarán aproximadamente unas 2,5 horas 
en completar la carga cuando tienen poca batería.

Con�guración y uso de Bluetooth
Botón multifuncional Bluetooth
Botón de encendido
Conexión Bluetooth
1. Cuando los auriculares están encendidos, pulsa y mantén presionado el botón 
multifuncional Bluetooth durante dos segundos. La luz del indicador LED se 
mostrará azul parpadeante.
2. En tu dispositivo con Bluetooth activado, busca y conéctate a HyperX Cloud 
Mini. Una vez conectado, la luz del indicador LED se mostrará azul parpadeante 
cada cinco segundos.
Botones de control
Botón multifuncional Bluetooth

Botón de encendido

Conexión con el cable de 3,5 mm
*Requiere el cable de audio de 3,5 mm y 4 polos (no incluido)
Uso con PC o Notebook
*Requiere un conector para auriculares de 3,5 mm con conexión CTIA estándar
*Cable separador para PC (no incluido)
*Cable de audio de 3,5 mm y 4 polos (no incluido)
Uso con Xbox, PlayStation o Nintendo Switch  
*Cable de audio de 3,5 mm y 4 polos (no incluido)
Uso con dispositivos móviles
*Requiere un conector para auriculares de 3,5 mm con conexión CTIA estándar 
o un adaptador de 3,5 mm compatible
*Cable de audio de 3,5 mm y 4 polos (no incluido)
Micrófono plegable
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de soporte de HyperX en
hyperx.com/support
ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usan los 
auriculares a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.

PORTUGUÊS
Visão Geral
A - Headset gamer
B - Microfone retrátil
C - Porta de carregamento USB-C
D - Botão multifunção do Bluetooth
Carregamento
É recomendável que os fones de ouvido e a caixa de carregamento estejam 
totalmente carregados antes de usar pela primeira vez. O headset com nível 
baixo de bateria levará aproximadamente 2,5 horas para carregar por completo.

Con�guração e uso do Bluetooth
Botão multifunção do Bluetooth
Botão liga/desliga
Emparelhamento Bluetooth
1. Com o headset ligado, pressione e mantenha pressionado o botão 
multifunção do Bluetooth por 2 segundos. O indicador LED irá piscar em azul.
2. Em seu dispositivo habilitado para Bluetooth, busque e conecte-se ao HyperX 
Cloud Mini. Quando conectado, o indicador LED irá piscar em azul a cada 5 
segundos.

Controles de botão
Botão multifunção do Bluetooth

Botão liga/desliga

Conexão com cabo de 3,5 mm
*Exige o uso de cabo de áudio de 3,5 mm com 4 polos (não incluído)
Uso com computador ou notebook
*Exige um conector de headset de 3,5 mm com conexão padrão CTIA
*Cabo divisor splitter de PC (não incluído)
*Cabo de áudio de 3,5 mm com 4 polos (não incluído)
Uso com Xbox, PlayStation ou Nintendo Switch  
*Cabo de áudio de 3,5 mm com 4 polos (não incluído)
Uso com dispositivos móveis
*Exige um conector de headset de 3,5 mm com conexão padrão CTIA ou 
adaptador de 3,5 mm compatível
*Cabo de áudio de 3,5 mm com 4 polos (não incluído)
Microfone retrátil
Dúvidas ou problemas de instalação?
Entre em contato com a equipe de suporte da HyperX em
hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.

ČEŠTINA
Přehled
A - herní headset
B - sklápěcí mikrofon
C - nabíjecí port USB-C
D - multifunkční tlačítko Bluetooth
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme sluchátka i nabíjecí pouzdro plně nabít. 
Plné nabití headsetu, když je baterie málo nabitá, trvá přibližně 2,5 hodiny.

Nastavení a použití režimu Bluetooth
Multifunkční tlačítko Bluetooth
Vypínač
Párování přes Bluetooth
1. Když je headset zapnutý, stiskni a podrž multifunkční tlačítko Bluetooth po 
dobu 2 sekund. Stavová LED kontrolka začne blikat modře.
2. V zařízení se zapnutou funkcí Bluetooth vyhledej headset HyperX Cloud Mini a 
připoj se k němu. Po připojení bude LED kontrolka blikat každých 5 sekund 
modře.
Tlačítka
Multifunkční tlačítko Bluetooth

Vypínač

Připojení pomocí kabelu s 3,5mm konektorem
* Vyžaduje 4pólový 3,5mm zvukový kabel (není součástí balení)
Použití se stolním počítačem nebo notebookem
* Vyžaduje 3,5mm konektor pro headset se standardním připojením CTIA
* Rozdělovací kabel pro počítač (není součástí balení)
* 4pólový 3,5mm zvukový kabel (není součástí balení)
Použití s konzolemi Xbox, PlayStation a Nintendo Switch
* 4pólový 3,5mm zvukový kabel (není součástí balení)
Použití s mobilními zařízeními
* Vyžaduje 3,5mm konektor pro headset se standardním připojením CTIA nebo 
kompatibilní 3,5mm adaptér
* 4pólový 3,5mm zvukový kabel (není součástí balení)
Sklápěcí mikrofon
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX na hyperx.com/support
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může dojít 
k trvalému poškození sluchu.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - ігрова гарнітура
B - висувний мікрофон
C - зарядний USB-роз’єм
D - багатофункціональна кнопка Bluetooth
Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю зарядити навушники 
та зарядний футляр. Гарнітурі знадобиться приблизно 2,5 години, щоб 
повністю зарядитися за умови низького заряду акумулятора.

Налаштування та використання Bluetooth
Багатофункціональна кнопка Bluetooth
Кнопка живлення
З’єднання по Bluetooth
1. Коли гарнітуру ввімкнено, натисніть і утримуйте багатофункціональну 
кнопку Bluetooth протягом 2 секунд. LED-індикатор блиматиме синім.
2. На пристрої з підтримкою Bluetooth знайдіть і підключіться до HyperX Cloud 
Mini. Після підключення LED-індикатор блиматиме синім кожні 5 секунд.

Кнопки керування
Багатофункціональна кнопка Bluetooth

Кнопка живлення

Підключення за допомогою кабелю 3,5 мм
*Потрібен 4-полюсний аудіокабель 3,5 мм (не входить в комплект)
Використання з ПК або ноутбуком
*Потрібен роз’єм 3,5 мм для гарнітури зі стандартним з’єднанням CTIA
* Кабель-розгалужувач ПК (не входить в комплект)
*4-полюсний аудіокабель 3,5 мм (не входить в комплект)
Використання з Xbox, PlayStation або Nintendo Switch 
*4-полюсний аудіокабель 3,5 мм (не входить в комплект)
Використання з мобільними пристроями
*Потрібен роз’єм 3,5 мм для гарнітури зі стандартним з’єднанням CTIA або 
сумісний 3,5-мм адаптер
*4-полюсний аудіокабель 3,5 мм (не входить в комплект)
Висувний мікрофон
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.

РУССКИЙ
Обзор
A - Игровая гарнитура
B - Выдвижной микрофон
C - Порт USB-C для зарядки
D - Многофункциональная кнопка
      Bluetooth
Зарядка
Рекомендуется полностью зарядить наушники и зарядный чехол перед 
первым использованием. Полная зарядка гарнитуры из разряженного 
состояния занимает примерно 2,5 ч.

Настройка и использование Bluetooth
Многофункциональная кнопка Bluetooth
Кнопка питания
Подключение Bluetooth
1. Когда гарнитура включена, нажмите многофункциональную кнопку 
Bluetooth и удерживайте ее в течение 2 с. Светодиодный индикатор будет 
мигать синим цветом.
2. Найдите на своем устройстве с Bluetooth гарнитуру HyperX Cloud Mini и 
подключитесь к ней. После подключения светодиодный индикатор будет 
мигать синим цветом каждые 5 с.
Функции кнопок
Многофункциональная кнопка Bluetooth

Кнопка питания

Подключение с помощью кабеля с разъемом 3,5 мм
* Необходим аудиокабель с разъемом 3,5 мм с четырьмя контактами (не 
входит в комплект).
Использование с компьютером или ноутбуком
* Необходим разъем для наушников (3,5 мм) с подключением по стандартам 
CTIA.
* Разветвленный кабель для компьютера (не входит в комплект).
* Аудиокабель с разъемом 3,5 мм с четырьмя контактами (не входит в 
комплект).
Использование с Xbox, PlayStation или Nintendo Switch 
* Аудиокабель 3,5 мм с четырьмя контактами (не входит в комплект).
Использование с мобильными устройствами
* Необходим разъем для наушников (3,5 мм) с подключением по стандартам 
CTIA или совместимый адаптер на 3,5 мм.
* Аудиокабель с разъемом 3,5 мм с четырьмя контактами (не входит в 
комплект).
Выдвижной микрофон
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX на странице 
hyperx.com/support
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Использование гарнитуры при высокой громкости в 
течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.

繁體中文
概觀
A - 電競耳機
B - 隱藏式麥克風
C - USB-C 充電埠
D - 藍牙多功能鍵
充電
建議首次使用前將耳機和充電盒充滿電。從低量量狀態到充飽電約需要 
2.5 個小時。

藍牙設定和使用
藍牙多功能鍵
電源鍵
藍牙配對
1. 耳機開機時，長按藍牙多功能鍵 2 秒鐘。LED 指示燈將會開始閃爍藍燈。
2. 在您支援藍牙的裝置上，搜尋並連接至 HyperX Cloud Mini。連接後，LED 
指示燈將會每隔 5 秒閃爍一次藍燈。
控制鍵
藍牙多功能鍵

電源鍵

可搭配 3.5mm 連接線使用
*適用於 3.5mm（4 段式）音源線（未隨附）
可搭配 PC 或筆記型電腦使用
*適用於符合 CTIA 標準的 3.5mm 耳機插孔
*PC 分接線（未隨附）
*3.5mm（4 段式）音源線（未隨附）
可搭配 Xbox 或 PlayStation 或 Nintendo Switch 使用
*3.5mm（4 段式）音源線（未隨附）
可搭配行動裝置使用
*適用於符合 CTIA 標準的 3.5mm 耳機插孔或相容的 3.5mm 耳機插孔轉接頭
*3.5mm（4 段式）音源線（未隨附）
隱藏式麥克風
有任何疑問或設定問題嗎？
請至 hyperx.com/support 聯絡 HyperX 支援團隊
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。

简体中文

概览
A - 游戏耳机
B - 隐藏式麦克风
C - USB-C 充电端口
D - 蓝牙多功能按钮 
正在充电
建议首次使用前将耳机和充电盒充满电。耳机从低电量状态到充满电大约需
要 2.5 小时。

蓝牙设置和使用
蓝牙多功能按钮
电源按钮
蓝牙配对
1. 打开耳机，长按蓝牙多功能按钮 2 秒钟。LED 指示灯将闪烁蓝灯。
2. 在启用了蓝牙的设备上搜索并连接至 HyperX Cloud Mini。连接之后，LED 
指示灯每隔 5 秒会闪烁蓝灯。
控制按钮
蓝牙多功能按钮

电源按钮

使用 3.5mm 线缆连接
*适应于 4 极 3.5mm 音频线（未随附）

在电脑或笔记本电脑上使用
*适应于符合 CTIA 标准的 3.5mm 耳机插孔
*电脑分路器线缆（未随附）
*4 极 3.5mm 音频线（未随附）
在 Xbox 或 PlayStation 或 Nintendo Switch 上使用 
*4 极 3.5mm 音频线（未随附）
搭配移动设备使用
*适应于符合 CTIA 标准的 3.5mm 耳机插孔或兼容的 3.5mm 转接头
*4 极 3.5mm 音频线（未随附）
隐藏式麦克风
有疑问或遇到设置问题？
请访问以下网站联系 HyperX 支持团队 hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。

日本語
各部紹介 
A - ゲーミングヘッドセット
B - 収納可能マイク
C - USB-C 充電ポート
D - Bluetooth 多機能ボタン 
充電
イヤホンと充電ケースは、初回使用前に完全に充電することをお勧めし
ます。バッテリー残量が少ない状態からヘッドセットを完全に充電する
には、約 2.5 時間かかります。

Bluetooth のセットアップおよび使用
Bluetooth 多機能ボタン
電源ボタン
Bluetooth ペアリング
1. ヘッドセットの電源をオンにした状態で、Bluetooth 多機能ボタンを 
2 秒間長押しします。LED インジケーターが青色で点滅します。
2. Bluetooth 対応デバイスで［HyperX Cloud Mini］を検索し、接続しま
す。接続すると、LED インジケーターが 5 秒おきに青で点滅します。
ボタンコントロール
Bluetooth 多機能ボタン

電源ボタン
 

3.5mm ケーブルで接続
*4 極 3.5mm オーディオケーブルが必要です（付属しません）
PC またはノートブックで使用
*標準 CTIA 規格の 3.5mm ヘッドセットジャックが必要です
*PC スプリッターケーブル（付属しません）
*4 極 3.5mm オーディオケーブル（付属しません）
Xbox、PlayStation、またはNintendo Switch で使用
*4 極 3.5mm オーディオケーブル（付属しません）
モバイルデバイスで使用
*標準CTIA 規格の 3.5mm ヘッドセットジャックまたは互換性のある
3.5mm アダプターが必要です
*4 極 3.5mm オーディオケーブル（付属しません）
収納可能マイク
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperX サポートチーム（hyperx.com/support）までお問い合わせく
ださい
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。

한국어

개요
A - 게이밍 헤드셋
B - 수납식 마이크
C - USB-C 충전 포트
D - Bluetooth 다기능 버튼
충전
처음 사용하기 전에 이어폰과 충전 케이스를 완전히 충전하는 것이 
좋습니다. 배터리가 방전된 상태에서 헤드셋을 완전히 충전하는 데 약  2
시간  30 분이 걸립니다.

Bluetooth 설정 및 사용
Bluetooth 다기능 버튼
전원 버튼
Bluetooth 페어링

1. 헤드셋이 켜진 상태에서 Bluetooth 다기능 버튼을 2초간 길게 
누릅니다. LED 표시등이 파란색으로 깜박입니다.
2. Bluetooth 를 지원하는 장치에서 HyperX Cloud Mini 를 검색하여 
연결합니다. 연결이 되면 LED 표시등이 5 초마다 파란색으로 
깜박입니다.
버튼 컨트롤
Bluetooth 다기능 버튼

전원 버튼

ҚАЗАҚША
Шолу
A - ойын гарнитурасы
B - тартпалы микрофон
C - USB-C зарядтау порты
D - көп функциялы Bluetooth түймесі
Зарядтау
Алғаш пайдаланар алдында қыстырмалы құлаққап пен зарядтағыш 
қапты толығымен зарядтау ұсынылады. Аз батарея заряды кезінде 
гарнитураны толық зарядтауға шамамен 2,5 сағат кетеді.

Bluetooth арқылы орнату және пайдалану
Көп функциялы Bluetooth түймесі
Қуат түймесі
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Гарнитура қосылған кезде, көп функциялы Bluetooth түймесін 2 
секунд басып тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтайды.
2. Bluetooth қосылған құрылғыда HyperX Cloud Mini іздеңіз де, оған 
қосылыңыз. Қосылғаннан кейін индикатор әр 5 секунд сайын көк 
түспен жыпылықтайды.
Түйме арқылы басқару
Көп функциялы Bluetooth түймесі

Қуат түймесі

VOYANT LED DE STATUT STATO DI RICARICA
Pulsation bleue

Bleu �xe
Chargement de la batterie

Charge pleine

STATUT

Lecture
du média
Réception
d’un appel

En
communication

1 PRESSION

Lecture/pause

Répondre à
un appel

X

2 PRESSIONS

X

Rejeter un appel

Mettre �n
à l’appel

PRESSION
LONGUE

Mode couplage

X

X

STATUS

Reproduzir mídia

Receber
chamada

Em chamada

PRESSIONAR
UMA VEZ

Reproduzir/
pausar

Responder
chamada

X

PRESSIONAR
DUAS VEZES

X

Rejeitar chamada

Encerrar chamada

PRESSIONAR
E SEGURAR

Modo de
emparelhamento

X

X

STATUS

Desligado

Ligado

Em chamada

PRESSIONAR
UMA VEZ

X

Alternar sons
secundários
Alternar sons
secundários

PRESSIONAR
E SEGURAR

Ligar

Desligar

Desligar

STATUT

Éteint

Allumé

En
communication

1 PRESSION

X

Activation de
l’e�et local

Activation de
l’e�et local

PRESSION
LONGUE

Sous tension

Hors tension

Hors tension

3,5 мм кабель арқылы қосу
* 4 істікшелі 3,5 мм аудио кабель қажет (жинаққа кірмейді).
Компьютермен немесе ноутбукпен пайдалану
* Стандартты CTIA қосылысы бар 3,5 мм гарнитура ұясы қажет.
* Компьютерге арналған сплиттер кабелі (жинаққа кірмейді).
* 4 істікшелі 3,5 мм аудио кабель (жинаққа кірмейді).
Xbox, PlayStation немесе Nintendo Switch құрылғысымен пайдалану 
* 4 істікшелі 3,5 мм аудио кабель (жинаққа кірмейді).
Мобильді құрылғылармен пайдалану
* Стандартты CTIA қосылысы бар 3,5 мм гарнитура ұясы немесе 
үйлесімді 3,5 мм адаптер қажет.
* 4 істікшелі 3,5 мм аудио кабель (жинаққа кірмейді).
Тартпалы микрофон
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне мына мекенжай бойынша хабарласыңыз: 
hyperx.com/support
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны тағып, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.

TÜRKÇE
Genel Görünüm
A - Oyun kulaklığı
B - Gizlenebilir mikrofon
C - USB-C şarj bağlantı noktası
D - Bluetooth çoklu işlev düğmesi
Şarj
Kulaklıkların ve şarj kutusunun ilk kullanımdan önce tamamen şarj edilmesi önerilir. 
Şarj seviyesi düşük kulaklığın tam olarak şarj edilmesi yaklaşık 2,5 saat sürer.

Bluetooth Kurulumu ve Kullanımı
Bluetooth çoklu işlev düğmesi
Güç düğmesi
Bluetooth eşleştirme
1. Kulaklık AÇIKKEN Bluetooth çoklu fonksiyon düğmesini 2 saniyeliğine basılı 
tutun. LED göstergesi mavi renkte yanıp söner.
2. Bluetooth etkinleştirilmiş cihazınızda, HyperX Cloud Mini'yi bulun ve bağlanın. 
Bağlantı kurulduktan sonra, LED göstergesi her 5 saniyede bir mavi renkte yanıp 
söner.

Düğme Kontrolleri
Bluetooth Çoklu İşlev Düğmesi

Güç Düğmesi

3,5 mm Kablo ile Bağlama
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu gerekir (dahil değil)
PC veya Notebook ile Kullanım
*Standart CTIA bağlantılı 3,5 mm kulaklık jakı gerekir
*PC splitter kablosu (dahil değil)
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu (dahil değil)
Xbox, PlayStation veya Nintendo Switch ile Kullanım 
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu (dahil değil)
Mobil Cihazlar ile Kullanım
*Standart CTIA bağlantılı 3,5 mm kulaklık jakı veya uyumlu 3,5 mm adaptör gerekir
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu (dahil değil)
Gizlenebilir Mikrofon
Soruların var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musun?
Şu adresten HyperX destek ekibiyle iletişime geç: hyperx.com/support
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.

LED 狀態指示燈 

A

L

B

C
D
E

G

H

F

Gaming headset

Tuck-away boom microphone

A

B

USB-C charge port 

Bluetooth multifunction button

C

D

Status LED

Power button

E

F

3.5mm headset jack

USB charge cable 

G

H

STATUS LED CHARGE STATUS

Charging

Fully Charged

Breathing Blue

Solid Blue

Charging

Bluetooth Setup and Usage

It is recommended that the earbuds and charging case be fully charged before §rst use.
The headset will take approximately 2.5 hours to fully charge from low battery.

1. With the headset turned ON, press and hold 
the Bluetooth multifunction button for 2 
seconds. The LED indicator will ¨ash blue.
2. On your Bluetooth-enabled device, search 
and connect to HyperX Cloud Mini. Once 
connected, the indicator LED will ¨ash blue 
every 5 seconds.
The headset will take approximately 2.5 hours 
to fully charge from low battery.

Bluetooth pairing

Bluetooth multifunction button

Power button

Button Controls
Bluetooth Multifunction Button

Connecting with 3.5mm Cable
*Requires 4-pole 3.5mm audio cable (not included)

Using with PC, Chromebook, or Notebook
*Requires 3.5mm headset jack with standard CTIA connection

STATUS 1 PRESS

Play/Pause

Answer Call

Playing Media

Receiving Call

X

2 PRESSES

X

Reject Call

End CallIn Call

LONG PRESS

Pairing Mode

X

X

STATUS 1 PRESS

X

Toggle sidetone

Powered-O�

Powered-On

Toggle sidetone

LONG PRESS

Power-On

Power-O�

Power-O�In Call

Power Button

*PC splitter cable (not included) *4-pole 3.5mm audio cable (not included)

Using with Mobile Devices

Using with Xbox or PlayStation or Nintendo Switch 

*Requires 3.5mm headset jack with standard CTIA connection or compatible 3.5mm adapter. 

*4-pole 3.5mm audio cable (not included)

*4-pole 3.5mm audio cable (not included)

Tuck-Away Boom Microphone Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team at: hyperx.com/support

WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset
is used at high volumes for extended periods of time.

E - État LED
F - Bouton marche/arrêt
G - Prise casque 3,5 mm
H - Câble de chargement USB

E - LED di stato
F - Pulsante di accensione
G - Jack da 3,5 mm per cu�e
H - Cavo di ricarica USB

LED DI STATO STATO DI RICARICA
Luce blu lampeggiante

Luce blu �ssa
Ricarica

Completamente carico

STATO

Riproduzione di
contenuti

multimediali
Chiamata
in arrivo

Chiamata in corso

1 PRESSIONE

Riproduzione/
Pausa

Risposta all
chiamata

X

2 PRESSIONI

X

Ri�uto della
chiamata

Chiusura della
chiamata

PRESSIONE
PROLUNGATA

Modalità di
accoppiamento

X

X

STATO

Dispositivo
spento

Dispositivo
acceso

Chiamata in corso

1 PRESSIONE

X

Attivazione/disattivazione
tono laterale

Attivazione/disattivazione
tono laterale

PRESSIONE
PROLUNGATA

Accensione

Spegnimento

Spegnimento

E - Status-LED
F - Netztaste
G - 3,5-mm-Headset-Buchse
H - USB-Ladekabel

STATUS-LED LADESTATUS
Pulsiert blau

Leuchtet dauerhaft blau
Laden

Voll geladen

STATUS

Wiedergabe
von Medien

Eingehender
Anruf

Während eines
Anrufs

1X DRÜCKEN

Wiedergabe/
Pause

Anruf annehmen

X

2X DRÜCKEN

X

Anruf ablehnen

Anruf beenden

LANGES
DRÜCKEN

Kopplungsmodus

X

X

STATUS

Ausgeschaltet

Eingeschaltet

Während
eines Anrufs

1X DRÜCKEN

X

Nebengeräusche
umschalten

Nebengeräusche
umschalten

LANGES
DRÜCKEN

Einschalten

Abschalten

Abschalten

E - Wskaźnik LED stanu
F - Przycisk zasilania
G - Gniazdo zestawu
       słuchawkowego 3,5 mm 
H - Przewód USB do ładowania

WSKAŹNIK LED STANU STAN ŁADOWANIA
Pulsujący niebieski

Stały niebieski
Ładowanie

Pełne naładowanie

STAN

Odtwarzanie
multimediów

Połączenie
przychodzące

W trakcie
połączenia

1 NACIŚNIĘCIE

Odtwarzanie/
Pauza

Odebranie
połączenia

X

2 NACIŚNIĘCIA

X

Odrzucenie
połączenia

Zakończenie
połączenia

DŁUGIE
NACIŚNIĘCIE

Tryb parowania

X

X

STAN

Wyłączony

Włączony

W trakcie
połączenia

1 NACIŚNIĘCIE

X

Przełącz ton
boczny

Przełącz ton
boczny

DŁUGIE
NACIŚNIĘCIE

Włącz

Wyłącz

Wyłącz

E - Estado del LED
F - Botón de encendido
G - Conector para auriculares de 3,5 mm 
H - Cable de carga USB

ESTADO

Medios de
reproducción

Recibir llamada

Llamar

1 PULSACIÓN

Reproducir/Pausar

Responder
llamada

X

2 PULSACIONES

X

Rechazar llamada

Finalizar llamada

PULSACIÓN
LARGA

Modo de
conexión

X

X

ESTADO

Apagado

Encendido

Llamar

1 PULSACIÓN

X

Activar tono
lateral

Activar tono
lateral

PULSACIÓN
LARGA

Encender

Apagar

Apagar

E - LED de status
F - Botão liga/desliga
G - Conector de headset de 3,5 mm
H - Cabo de carregamento USB 

ESTADO DEL LED ESTADO DE CARGA
Luz azul de respiración

Luz azul �ja
Cargando

Carga completa

LED DE STATUS STATUS DE CARREGAMENTO
Azul intermitente

Azul sólido
Carregamento

Totalmente carregado

E - stavová LED kontrolka
F - vypínač
G - 3,5mm konektor headsetu
H - nabíjecí USB kabel

STAVOVÁ LED KONTROLKA STAV NABITÍ
Pulzuje modře

Svítí modře
Nabíjení

Plně nabito

STAV

Přehrávání médií

Příchozí hovor

Probíhající hovor

1 STISKNUTÍ

Přehrávání/
pozastavení

Přijetí hovoru

X

2 STISKNUTÍ

X

Odmítnutí hovoru

Ukončení hovoru

DLOUHÉ
STISKNUTÍ

Režim párování

X

X

STAV

Vypnuto

Zapnuto

Probíhající hovor

1 STISKNUTÍ

X

Přepnutí zpětného
odposlechu

Přepnutí zpětného
odposlechu

DLOUHÉ
STISKNUTÍ

Zapnutí

Vypnutí

Vypnutí

E - LED-індикатор
F - кнопка живлення
G - роз’єм 3,5 мм для гарнітури
H - зарядний USB-кабель

LED-ІНДИКАТОР СТАН ЗАРЯДЖАННЯ
Плавно мигає синім

Синій
Зарядка

Повністю заряджено

СТАТУС

Відтворення
медіа

Прийом виклику

Вхідний виклик

1 НАТИСКАННЯ

Відтворення/
пауза

Відповідь на
виклик

X

2 НАТИСКАННЯ

X

Відхилення
виклику

Кінець виклику

ДОВГЕ
НАТИСКАННЯ

Режим
створення пари

X

X

СТАТУС

Вимкнено

Увімкнено

Вхідний виклик

1 НАТИСКАННЯ

X

Увімкнути
самопрослуховування

Увімкнути
самопрослуховування

ДОВГЕ
НАТИСКАННЯ

Увімкнути

Вимкнути

Вимкнути

E - Светодиодный индикатор
      состояния
F - Кнопка питания
G - Разъем для наушников (3,5 мм) 
H - USB-кабель для зарядки 

СВЕТОДИОДНЫЙ
ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ СОСТОЯНИЕ ЗАРЯДКИ

Дышащий синий
Непрерывный синий

Зарядка
Полностью заряжен

СОСТОЯНИЕ

Воспроизведение
мультимедиа

Прием звонков

Активный
звонок

1 НАЖАТИЕ

Воспроизведение
или пауза

Ответ на звонок

X

2 НАЖАТИЯ

X

Сброс звонка

Завершение
звонка

ДОЛГОЕ
НАЖАТИЕ

Режим
сопряжения

X

X

СОСТОЯНИЕ

Выключено

Включено

Активный
звонок

1 НАЖАТИЕ

X
Переключение прослушивания

собственного голоса
Переключение прослушивания

собственного голоса

ДОЛГОЕ
НАЖАТИЕ

X

Выключение

Выключение

E - LED 狀態指示燈
F - 電源鍵
G - 3.5mm 耳機孔
H - USB 充電線

3.5mm 케이블과 연결
*4 극 3.5mm 오디오 케이블 필요(미포함)
PC, 노트북에서 사용
*표준 CTIA 연결을 지원하는 3.5mm 헤드셋 잭 필요
*PC 분배 케이블(미포함)
*4 극 3.5mm 오디오 케이블(미포함)
Xbox, PlayStation, Nintendo Switch 에서 사용
*4 극 3.5mm 오디오 케이블(미포함)
모바일 장치에서 사용
*표준 CTIA 연결을 지원하는 3.5mm 헤드셋 잭 또는 호환되는 3.5mm  
어댑터 필요
*4 극 3.5mm 오디오 케이블(미포함)
수납식 마이크
질문이 있거나 설치 시 문제가 있으신가요?
hyperx.com/support 페이지에서 HyperX 지원팀에 문의하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 
손상이 발생할 수 있습니다.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Headset gaming
B - Mikrofon lipat
C - Port pengisi daya USB-C
D - Tombol multifungsi Bluetooth
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya earbud dan kotak pengisian daya hingga penuh sebelum 
digunakan untuk pertama kalinya. Headset membutuhkan sekitar 2,5 jam sampai 
terisi penuh dari kondisi baterai lemah.

Penyiapan dan Penggunaan Bluetooth
Tombol multifungsi Bluetooth
Tombol daya
Penyambungan Bluetooth
1. Dengan headset dalam keadaan AKTIF, tekan lama tombol multifungsi 
Bluetooth selama 2 detik. Indikator LED akan berkedip biru.
2. Pada perangkat berkemampuan Bluetooth, cari dan hubungkan ke HyperX 
Cloud Mini. Jika sudah terhubung, LED indikator akan berkedip biru setiap 5 detik.
Kontrol Tombol
Tombol Multifungsi Bluetooth

Tombol Daya

Menyambungkan dengan Kabel 3,5 mm
*Membutuhkan kabel audio 3,5 mm 4 kutub (tidak termasuk)
Digunakan pada PC atau Notebook
*Memerlukan colokan headset 3,5 mm dengan sambungan CTIA standar
*Kabel splitter PC (tidak disertakan)
*Kabel audio 3,5 mm 4 kutub (tidak termasuk)
Digunakan pada Xbox atau PlayStation atau Nintendo Switch 
*Kabel audio 3,5 mm 4 kutub (tidak termasuk)
Digunakan pada Perangkat Seluler
*Memerlukan colokan headset 3,5 mm dengan sambungan CTIA standar atau 
adaptor 3,5 mm yang kompatibel
*Kabel audio 3,5 mm 4 kutub (tidak termasuk)
Mikrofon Lipat
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX di hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika headset 
digunakan dengan volume tinggi untuk waktu lama.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Casque de jeu
B - Micro pivotant
C - Port de chargement USB-C
D - Bouton multifonction Bluetooth®
Chargement de la batterie
Le chargement complet des écouteurs et de l’étui de chargement est 
recommandé avant leur première utilisation. Le chargement complet du casque 
nécessite 2,5 heures lorsque sa batterie est faible.

Con�guration et utilisation du Bluetooth
Bouton multifonction Bluetooth
Bouton marche/arrêt
Couplage Bluetooth
1. Lorsque le casque est allumé, maintenir le bouton multifonction Bluetooth 
enfoncé pendant 2 secondes. Le voyant LED clignote en bleu.
2. Sur le dispositif Bluetooth, rechercher et connecter le HyperX Cloud Mini. 
Lorsque le dispositif est associé, son voyant LED clignote en bleu une fois toutes 
les 5 secondes.
Commandes
Bouton multifonction Bluetooth

Bouton marche/arrêt

Branchement du câble 3,5 mm
* Nécessite un câble audio 3,5 mm à quatre pôles (non fourni)
Utilisation sur PC ou ordinateur portable
* Nécessite une prise casque 3,5 mm avec connexion CTIA standard
* Câble splitter pour PC (non fourni)
* Câble audio 3,5 mm à quatre pôles (non fourni)
Utilisation sur Xbox, PlayStation ou Nintendo Switch 
* Câble audio 3,5 mm à quatre pôles (non fourni)
Utilisation sur appareil mobile
* Nécessite une prise casque 3,5 mm avec connexion CTIA standard ou un 
adaptateur 3,5 mm compatible
* Câble audio 3,5 mm à quatre pôles (non fourni)
Microphone pivotant
Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l’équipe d’assistance HyperX via hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : l’exposition prolongée à des niveaux sonores élevés peut 
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Cu�e da gaming
B - Microfono retrattile
C - Porta USB-C con funzione di ricarica 
D - Pulsante multifunzione Bluetooth
Ricarica
È consigliabile ricaricare completamente gli auricolari e la custodia di ricarica 
prima del primo utilizzo. Per ricaricare completamente le cu�e quando la 
batteria è scarica occorrono circa 2,5 ore.

Con�gurazione e utilizzo della funzione Bluetooth
Pulsante multifunzione Bluetooth
Pulsante di accensione
Accoppiamento tramite Bluetooth
1. Con le cu�e accese, tieni premuto il pulsante multifunzione Bluetooth per 2 
secondi. Il LED di stato emette una luce blu lampeggiante.
2. Sul dispositivo compatibile con Bluetooth, cerca HyperX Cloud Mini e avvia la 
connessione. Una volta stabilita la connessione, il LED di stato emette una luce 
blu lampeggiante ogni 5 secondi.

Controlli a pulsante
Pulsante multifunzione Bluetooth

Pulsante di accensione

Connessione tramite cavo con jack da 3,5 mm
*Richiede un cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm (non incluso)
Uso con un PC o notebook
*Richiede un jack da 3,5 mm per cu�e dotato di connettore CTIA standard
*Cavo splitter per PC (non incluso)
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm (non incluso)
Uso con una console Xbox, PlayStation o Nintendo Switch
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm (non incluso)
Uso con un dispositivo mobile
*Richiede un jack da 3,5 mm per cu�e dotato di connettore CTIA standard o un 
adattatore compatibile da 3,5 mm
*Cavo audio a 4 poli con jack da 3,5 mm (non incluso)
Microfono retrattile
Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contatta il team di supporto HyperX all'indirizzo hyperx.com/support
AVVERTENZA: l'uso delle cu�e ad alto volume per periodi di tempo prolungati 
può causare danni permanenti all'udito.

DEUTSCH
Übersicht
A - Gaming-Headset
B - Abnehmbares Mikrofon
C - USB-C-Ladeanschluss
D - Bluetooth-Multifunktionstaste
Laden
Es wird empfohlen, dass die Ohrhörer und das Ladeetui vor der ersten Nutzung 
vollständig geladen sind. Das Headset braucht ca. 2,5 Stunden, um bei niedrigem 
Akkustand vollständig aufgeladen zu werden.

Bluetooth-Einrichtung und -Verwendung
Bluetooth Multifunktionstaste
Netztaste
Bluetooth koppeln
1. Halte bei eingeschaltetem Headset die Bluetooth Multifunktionstaste 2 
Sekunden lang gedrückt. Die LED-Anzeige blinkt blau.
2. Suche auf deinem Gerät, auf dem Bluetooth aktiviert ist, HyperX Cloud Mini und 
verbinde dich damit. Wenn du verbunden bist, blinkt die LED-Anzeige alle fünf 
Sekunden blau.
Tastensteuerungen
Bluetooth Multifunktionstaste

Netztaste

Mit 3,5-mm-Kabel verbinden
*Erfordert ein 4-poliges 3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
Verwendung mit PC oder Notebook
*Erfordert eine 3,5-mm-Headset-Buchse mit Standard-CTIA-Verbindung
*PC-Verteilerkabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
Verwendung mit Xbox, PlayStation oder Nintendo Switch
*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
Verwendung mit mobilen Geräten
*Erfordert eine 3,5-mm-Headset-Buchse mit Standard-CTIA-Verbindung oder 
einen kompatiblen 3,5-mm-Adapter
*4-poliges 3,5-mm-Audiokabel (nicht in Lieferumfang enthalten)
Abnehmbares Mikrofon
Hast du Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Kontaktiere das HyperX Support-Team unter hyperx.com/support
WARNHINWEIS: Durch das Hören mit einem Headset in hoher Lautstärke über 
einen längeren Zeitraum kann das Gehör dauerhaft geschädigt werden.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Zestaw słuchawkowy dla graczy
B - Składany mikrofon
C - Port USB-C do ładowania
D - Przycisk wielofunkcyjny
       trybu Bluetooth
Ładowanie
Zaleca się, aby przed pierwszym użyciem słuchawki douszne i etui ładujące były w 
pełni naładowane. Pełne ładowanie zestawu słuchawkowego, rozpoczęte przy 
niskim poziomie energii, trwa około 2,5 godziny.

Kon�guracja i używanie łączności Bluetooth
Przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth
Przycisk zasilania
Parowanie Bluetooth
1. Przy włączonym zestawie słuchawkowym naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy 
przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth. Wskaźnik LED zacznie migać kolorem 
niebieskim.
2. W urządzeniu obsługującym łączność Bluetooth wyszukaj HyperX Cloud Mini i 
nawiąż z nim połączenie. Po nawiązaniu połączenia wskaźnik LED będzie błyskać 
co 5 sekund kolorem niebieskim.

Przyciski sterowania
Przycisk wielofunkcyjny trybu Bluetooth

Przycisk zasilania

Łączenie za pomocą kabla 3,5 mm
* Wymaga 4-żyłowego kabla audio 3,5 mm (nie wchodzi w skład zestawu)
Użytkowanie z komputerami stacjonarnymi lub notebookami
* Wymaga gniazda słuchawkowego 3,5 mm ze standardowym połączeniem CTIA
* Kabel rozgałęziający PC (nie wchodzi w skład zestawu)
* 4-żyłowy kabel audio 3,5 mm (nie wchodzi w skład zestawu)
Użytkowanie z konsolami Xbox, PlayStation lub Nintendo Switch 
* 4-żyłowy kabel audio 3,5 mm (nie wchodzi w skład zestawu)
Użytkowanie z urządzeniami mobilnymi
* Wymaga gniazda słuchawkowego 3,5 mm ze standardowym połączeniem CTIA 
lub kompatybilnej przejściówki 3,5 mm
* 4-żyłowy kabel audio 3,5 mm (nie wchodzi w skład zestawu)
Składany mikrofon
Masz pytania lub problemy z kon�guracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX na stronie
hyperx.com/support
OSTRZEŻENIE: zbyt wysoki poziom głośności dźwięku odtwarzanego przez zestaw 
słuchawkowy przez długi czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia słuchu.

ESPAÑOL
Visión general
A - Auriculares gaming
B - Micrófono plegable
C - Puerto de carga USB-C
D - Botón multifuncional Bluetooth
Carga
Se recomienda cargar por completo los earbuds y el estuche de carga antes de 
usarlos por primera vez. Los auriculares tardarán aproximadamente unas 2,5 horas 
en completar la carga cuando tienen poca batería.

Con�guración y uso de Bluetooth
Botón multifuncional Bluetooth
Botón de encendido
Conexión Bluetooth
1. Cuando los auriculares están encendidos, pulsa y mantén presionado el botón 
multifuncional Bluetooth durante dos segundos. La luz del indicador LED se 
mostrará azul parpadeante.
2. En tu dispositivo con Bluetooth activado, busca y conéctate a HyperX Cloud 
Mini. Una vez conectado, la luz del indicador LED se mostrará azul parpadeante 
cada cinco segundos.
Botones de control
Botón multifuncional Bluetooth

Botón de encendido

Conexión con el cable de 3,5 mm
*Requiere el cable de audio de 3,5 mm y 4 polos (no incluido)
Uso con PC o Notebook
*Requiere un conector para auriculares de 3,5 mm con conexión CTIA estándar
*Cable separador para PC (no incluido)
*Cable de audio de 3,5 mm y 4 polos (no incluido)
Uso con Xbox, PlayStation o Nintendo Switch  
*Cable de audio de 3,5 mm y 4 polos (no incluido)
Uso con dispositivos móviles
*Requiere un conector para auriculares de 3,5 mm con conexión CTIA estándar 
o un adaptador de 3,5 mm compatible
*Cable de audio de 3,5 mm y 4 polos (no incluido)
Micrófono plegable
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de soporte de HyperX en
hyperx.com/support
ADVERTENCIA: La audición puede sufrir daños permanentes si se usan los 
auriculares a niveles de volumen alto durante períodos prolongados.

PORTUGUÊS
Visão Geral
A - Headset gamer
B - Microfone retrátil
C - Porta de carregamento USB-C
D - Botão multifunção do Bluetooth
Carregamento
É recomendável que os fones de ouvido e a caixa de carregamento estejam 
totalmente carregados antes de usar pela primeira vez. O headset com nível 
baixo de bateria levará aproximadamente 2,5 horas para carregar por completo.

Con�guração e uso do Bluetooth
Botão multifunção do Bluetooth
Botão liga/desliga
Emparelhamento Bluetooth
1. Com o headset ligado, pressione e mantenha pressionado o botão 
multifunção do Bluetooth por 2 segundos. O indicador LED irá piscar em azul.
2. Em seu dispositivo habilitado para Bluetooth, busque e conecte-se ao HyperX 
Cloud Mini. Quando conectado, o indicador LED irá piscar em azul a cada 5 
segundos.

Controles de botão
Botão multifunção do Bluetooth

Botão liga/desliga

Conexão com cabo de 3,5 mm
*Exige o uso de cabo de áudio de 3,5 mm com 4 polos (não incluído)
Uso com computador ou notebook
*Exige um conector de headset de 3,5 mm com conexão padrão CTIA
*Cabo divisor splitter de PC (não incluído)
*Cabo de áudio de 3,5 mm com 4 polos (não incluído)
Uso com Xbox, PlayStation ou Nintendo Switch  
*Cabo de áudio de 3,5 mm com 4 polos (não incluído)
Uso com dispositivos móveis
*Exige um conector de headset de 3,5 mm com conexão padrão CTIA ou 
adaptador de 3,5 mm compatível
*Cabo de áudio de 3,5 mm com 4 polos (não incluído)
Microfone retrátil
Dúvidas ou problemas de instalação?
Entre em contato com a equipe de suporte da HyperX em
hyperx.com/support
AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar 
danos permanentes ao aparelho auditivo.

ČEŠTINA
Přehled
A - herní headset
B - sklápěcí mikrofon
C - nabíjecí port USB-C
D - multifunkční tlačítko Bluetooth
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme sluchátka i nabíjecí pouzdro plně nabít. 
Plné nabití headsetu, když je baterie málo nabitá, trvá přibližně 2,5 hodiny.

Nastavení a použití režimu Bluetooth
Multifunkční tlačítko Bluetooth
Vypínač
Párování přes Bluetooth
1. Když je headset zapnutý, stiskni a podrž multifunkční tlačítko Bluetooth po 
dobu 2 sekund. Stavová LED kontrolka začne blikat modře.
2. V zařízení se zapnutou funkcí Bluetooth vyhledej headset HyperX Cloud Mini a 
připoj se k němu. Po připojení bude LED kontrolka blikat každých 5 sekund 
modře.
Tlačítka
Multifunkční tlačítko Bluetooth

Vypínač

Připojení pomocí kabelu s 3,5mm konektorem
* Vyžaduje 4pólový 3,5mm zvukový kabel (není součástí balení)
Použití se stolním počítačem nebo notebookem
* Vyžaduje 3,5mm konektor pro headset se standardním připojením CTIA
* Rozdělovací kabel pro počítač (není součástí balení)
* 4pólový 3,5mm zvukový kabel (není součástí balení)
Použití s konzolemi Xbox, PlayStation a Nintendo Switch
* 4pólový 3,5mm zvukový kabel (není součástí balení)
Použití s mobilními zařízeními
* Vyžaduje 3,5mm konektor pro headset se standardním připojením CTIA nebo 
kompatibilní 3,5mm adaptér
* 4pólový 3,5mm zvukový kabel (není součástí balení)
Sklápěcí mikrofon
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX na hyperx.com/support
VAROVÁNÍ: Pokud headset používáš po delší dobu při vysoké hlasitosti, může dojít 
k trvalému poškození sluchu.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - ігрова гарнітура
B - висувний мікрофон
C - зарядний USB-роз’єм
D - багатофункціональна кнопка Bluetooth
Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю зарядити навушники 
та зарядний футляр. Гарнітурі знадобиться приблизно 2,5 години, щоб 
повністю зарядитися за умови низького заряду акумулятора.

Налаштування та використання Bluetooth
Багатофункціональна кнопка Bluetooth
Кнопка живлення
З’єднання по Bluetooth
1. Коли гарнітуру ввімкнено, натисніть і утримуйте багатофункціональну 
кнопку Bluetooth протягом 2 секунд. LED-індикатор блиматиме синім.
2. На пристрої з підтримкою Bluetooth знайдіть і підключіться до HyperX Cloud 
Mini. Після підключення LED-індикатор блиматиме синім кожні 5 секунд.

Кнопки керування
Багатофункціональна кнопка Bluetooth

Кнопка живлення

Підключення за допомогою кабелю 3,5 мм
*Потрібен 4-полюсний аудіокабель 3,5 мм (не входить в комплект)
Використання з ПК або ноутбуком
*Потрібен роз’єм 3,5 мм для гарнітури зі стандартним з’єднанням CTIA
* Кабель-розгалужувач ПК (не входить в комплект)
*4-полюсний аудіокабель 3,5 мм (не входить в комплект)
Використання з Xbox, PlayStation або Nintendo Switch 
*4-полюсний аудіокабель 3,5 мм (не входить в комплект)
Використання з мобільними пристроями
*Потрібен роз’єм 3,5 мм для гарнітури зі стандартним з’єднанням CTIA або 
сумісний 3,5-мм адаптер
*4-полюсний аудіокабель 3,5 мм (не входить в комплект)
Висувний мікрофон
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX на сайті hyperx.com/support
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання навушників на високій гучності протягом 
тривалого часу може призвести до незворотного пошкодження слуху.

РУССКИЙ
Обзор
A - Игровая гарнитура
B - Выдвижной микрофон
C - Порт USB-C для зарядки
D - Многофункциональная кнопка
      Bluetooth
Зарядка
Рекомендуется полностью зарядить наушники и зарядный чехол перед 
первым использованием. Полная зарядка гарнитуры из разряженного 
состояния занимает примерно 2,5 ч.

Настройка и использование Bluetooth
Многофункциональная кнопка Bluetooth
Кнопка питания
Подключение Bluetooth
1. Когда гарнитура включена, нажмите многофункциональную кнопку 
Bluetooth и удерживайте ее в течение 2 с. Светодиодный индикатор будет 
мигать синим цветом.
2. Найдите на своем устройстве с Bluetooth гарнитуру HyperX Cloud Mini и 
подключитесь к ней. После подключения светодиодный индикатор будет 
мигать синим цветом каждые 5 с.
Функции кнопок
Многофункциональная кнопка Bluetooth

Кнопка питания

Подключение с помощью кабеля с разъемом 3,5 мм
* Необходим аудиокабель с разъемом 3,5 мм с четырьмя контактами (не 
входит в комплект).
Использование с компьютером или ноутбуком
* Необходим разъем для наушников (3,5 мм) с подключением по стандартам 
CTIA.
* Разветвленный кабель для компьютера (не входит в комплект).
* Аудиокабель с разъемом 3,5 мм с четырьмя контактами (не входит в 
комплект).
Использование с Xbox, PlayStation или Nintendo Switch 
* Аудиокабель 3,5 мм с четырьмя контактами (не входит в комплект).
Использование с мобильными устройствами
* Необходим разъем для наушников (3,5 мм) с подключением по стандартам 
CTIA или совместимый адаптер на 3,5 мм.
* Аудиокабель с разъемом 3,5 мм с четырьмя контактами (не входит в 
комплект).
Выдвижной микрофон
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX на странице 
hyperx.com/support
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Использование гарнитуры при высокой громкости в 
течение продолжительного времени может привести к необратимому 
нарушению слуха.

繁體中文
概觀
A - 電競耳機
B - 隱藏式麥克風
C - USB-C 充電埠
D - 藍牙多功能鍵
充電
建議首次使用前將耳機和充電盒充滿電。從低量量狀態到充飽電約需要 
2.5 個小時。

藍牙設定和使用
藍牙多功能鍵
電源鍵
藍牙配對
1. 耳機開機時，長按藍牙多功能鍵 2 秒鐘。LED 指示燈將會開始閃爍藍燈。
2. 在您支援藍牙的裝置上，搜尋並連接至 HyperX Cloud Mini。連接後，LED 
指示燈將會每隔 5 秒閃爍一次藍燈。
控制鍵
藍牙多功能鍵

電源鍵

可搭配 3.5mm 連接線使用
*適用於 3.5mm（4 段式）音源線（未隨附）
可搭配 PC 或筆記型電腦使用
*適用於符合 CTIA 標準的 3.5mm 耳機插孔
*PC 分接線（未隨附）
*3.5mm（4 段式）音源線（未隨附）
可搭配 Xbox 或 PlayStation 或 Nintendo Switch 使用
*3.5mm（4 段式）音源線（未隨附）
可搭配行動裝置使用
*適用於符合 CTIA 標準的 3.5mm 耳機插孔或相容的 3.5mm 耳機插孔轉接頭
*3.5mm（4 段式）音源線（未隨附）
隱藏式麥克風
有任何疑問或設定問題嗎？
請至 hyperx.com/support 聯絡 HyperX 支援團隊
警告：如果長時間在高音量下使用耳機，可能導致永久性聽力損傷。

简体中文

概览
A - 游戏耳机
B - 隐藏式麦克风
C - USB-C 充电端口
D - 蓝牙多功能按钮 
正在充电
建议首次使用前将耳机和充电盒充满电。耳机从低电量状态到充满电大约需
要 2.5 小时。

蓝牙设置和使用
蓝牙多功能按钮
电源按钮
蓝牙配对
1. 打开耳机，长按蓝牙多功能按钮 2 秒钟。LED 指示灯将闪烁蓝灯。
2. 在启用了蓝牙的设备上搜索并连接至 HyperX Cloud Mini。连接之后，LED 
指示灯每隔 5 秒会闪烁蓝灯。
控制按钮
蓝牙多功能按钮

电源按钮

使用 3.5mm 线缆连接
*适应于 4 极 3.5mm 音频线（未随附）

在电脑或笔记本电脑上使用
*适应于符合 CTIA 标准的 3.5mm 耳机插孔
*电脑分路器线缆（未随附）
*4 极 3.5mm 音频线（未随附）
在 Xbox 或 PlayStation 或 Nintendo Switch 上使用 
*4 极 3.5mm 音频线（未随附）
搭配移动设备使用
*适应于符合 CTIA 标准的 3.5mm 耳机插孔或兼容的 3.5mm 转接头
*4 极 3.5mm 音频线（未随附）
隐藏式麦克风
有疑问或遇到设置问题？
请访问以下网站联系 HyperX 支持团队 hyperx.com/support
警告：若长时间高音量使用耳机，可能对听力造成永久损害。

日本語
各部紹介 
A - ゲーミングヘッドセット
B - 収納可能マイク
C - USB-C 充電ポート
D - Bluetooth 多機能ボタン 
充電
イヤホンと充電ケースは、初回使用前に完全に充電することをお勧めし
ます。バッテリー残量が少ない状態からヘッドセットを完全に充電する
には、約 2.5 時間かかります。

Bluetooth のセットアップおよび使用
Bluetooth 多機能ボタン
電源ボタン
Bluetooth ペアリング
1. ヘッドセットの電源をオンにした状態で、Bluetooth 多機能ボタンを 
2 秒間長押しします。LED インジケーターが青色で点滅します。
2. Bluetooth 対応デバイスで［HyperX Cloud Mini］を検索し、接続しま
す。接続すると、LED インジケーターが 5 秒おきに青で点滅します。
ボタンコントロール
Bluetooth 多機能ボタン

電源ボタン

3.5mm ケーブルで接続
*4 極 3.5mm オーディオケーブルが必要です（付属しません）
PC またはノートブックで使用
*標準 CTIA 規格の 3.5mm ヘッドセットジャックが必要です
*PC スプリッターケーブル（付属しません）
*4 極 3.5mm オーディオケーブル（付属しません）
Xbox、PlayStation、またはNintendo Switch で使用
*4 極 3.5mm オーディオケーブル（付属しません）
モバイルデバイスで使用
*標準CTIA 規格の 3.5mm ヘッドセットジャックまたは互換性のある
3.5mm アダプターが必要です
*4 極 3.5mm オーディオケーブル（付属しません）
収納可能マイク
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperX サポートチーム（hyperx.com/support）までお問い合わせく
ださい
警告：ヘッドセットを大音量で長期間使用した場合、聴覚に恒久的な
障害を与える可能性があります。

한국어

개요
A - 게이밍 헤드셋
B - 수납식 마이크
C - USB-C 충전 포트
D - Bluetooth 다기능 버튼
충전
처음 사용하기 전에 이어폰과 충전 케이스를 완전히 충전하는 것이 
좋습니다. 배터리가 방전된 상태에서 헤드셋을 완전히 충전하는 데 약  2
시간  30 분이 걸립니다.

Bluetooth 설정 및 사용
Bluetooth 다기능 버튼
전원 버튼
Bluetooth 페어링

1. 헤드셋이 켜진 상태에서 Bluetooth 다기능 버튼을 2초간 길게 
누릅니다. LED 표시등이 파란색으로 깜박입니다.
2. Bluetooth 를 지원하는 장치에서 HyperX Cloud Mini 를 검색하여 
연결합니다. 연결이 되면 LED 표시등이 5 초마다 파란색으로 
깜박입니다.
버튼 컨트롤
Bluetooth 다기능 버튼

전원 버튼

ҚАЗАҚША
Шолу
A - ойын гарнитурасы
B - тартпалы микрофон
C - USB-C зарядтау порты
D - көп функциялы Bluetooth түймесі
Зарядтау
Алғаш пайдаланар алдында қыстырмалы құлаққап пен зарядтағыш 
қапты толығымен зарядтау ұсынылады. Аз батарея заряды кезінде 
гарнитураны толық зарядтауға шамамен 2,5 сағат кетеді.

Bluetooth арқылы орнату және пайдалану
Көп функциялы Bluetooth түймесі
Қуат түймесі
Bluetooth арқылы жұптасу
1. Гарнитура қосылған кезде, көп функциялы Bluetooth түймесін 2 
секунд басып тұрыңыз. Индикатор көк түспен жыпылықтайды.
2. Bluetooth қосылған құрылғыда HyperX Cloud Mini іздеңіз де, оған 
қосылыңыз. Қосылғаннан кейін индикатор әр 5 секунд сайын көк 
түспен жыпылықтайды.
Түйме арқылы басқару
Көп функциялы Bluetooth түймесі

Қуат түймесі

3,5 мм кабель арқылы қосу
* 4 істікшелі 3,5 мм аудио кабель қажет (жинаққа кірмейді).
Компьютермен немесе ноутбукпен пайдалану
* Стандартты CTIA қосылысы бар 3,5 мм гарнитура ұясы қажет.
* Компьютерге арналған сплиттер кабелі (жинаққа кірмейді).
* 4 істікшелі 3,5 мм аудио кабель (жинаққа кірмейді).
Xbox, PlayStation немесе Nintendo Switch құрылғысымен пайдалану 
* 4 істікшелі 3,5 мм аудио кабель (жинаққа кірмейді).
Мобильді құрылғылармен пайдалану
* Стандартты CTIA қосылысы бар 3,5 мм гарнитура ұясы немесе 
үйлесімді 3,5 мм адаптер қажет.
* 4 істікшелі 3,5 мм аудио кабель (жинаққа кірмейді).
Тартпалы микрофон
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне мына мекенжай бойынша хабарласыңыз: 
hyperx.com/support
АБАЙЛАҢЫЗ! Гарнитураны тағып, дыбысты ұзақ уақыт бойы жоғары 
деңгейде қолданған кезде, есту қабілеті тұрақты зақымдануы мүмкін.

TÜRKÇE
Genel Görünüm
A - Oyun kulaklığı
B - Gizlenebilir mikrofon
C - USB-C şarj bağlantı noktası
D - Bluetooth çoklu işlev düğmesi
Şarj
Kulaklıkların ve şarj kutusunun ilk kullanımdan önce tamamen şarj edilmesi önerilir. 
Şarj seviyesi düşük kulaklığın tam olarak şarj edilmesi yaklaşık 2,5 saat sürer.

Bluetooth Kurulumu ve Kullanımı
Bluetooth çoklu işlev düğmesi
Güç düğmesi
Bluetooth eşleştirme
1. Kulaklık AÇIKKEN Bluetooth çoklu fonksiyon düğmesini 2 saniyeliğine basılı 
tutun. LED göstergesi mavi renkte yanıp söner.
2. Bluetooth etkinleştirilmiş cihazınızda, HyperX Cloud Mini'yi bulun ve bağlanın. 
Bağlantı kurulduktan sonra, LED göstergesi her 5 saniyede bir mavi renkte yanıp 
söner.

Düğme Kontrolleri
Bluetooth Çoklu İşlev Düğmesi

Güç Düğmesi

3,5 mm Kablo ile Bağlama
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu gerekir (dahil değil)
PC veya Notebook ile Kullanım
*Standart CTIA bağlantılı 3,5 mm kulaklık jakı gerekir
*PC splitter kablosu (dahil değil)
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu (dahil değil)
Xbox, PlayStation veya Nintendo Switch ile Kullanım 
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu (dahil değil)
Mobil Cihazlar ile Kullanım
*Standart CTIA bağlantılı 3,5 mm kulaklık jakı veya uyumlu 3,5 mm adaptör gerekir
*4 kutuplu 3,5 mm ses kablosu (dahil değil)
Gizlenebilir Mikrofon
Soruların var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musun?
Şu adresten HyperX destek ekibiyle iletişime geç: hyperx.com/support
UYARI: Kulaklık yüksek ses seviyelerinde uzun süre kullanıldığında kalıcı işitme 
bozuklukları oluşabilir.

Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o© and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one of the following measures:
-  Reorient or relocate the receiving antenna. 
-  Increase the separation between the equipment and receiver.
-  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate 
this equipment. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.
Radiation Exposure Statement
The product complies with the FCC portable RF exposure limit set forth for 
an uncontrolled environment and are safe for intended operation as 
described in this manual. The further RF exposure reduction can be 
achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or 
set the device to lower output power if such function is available.
Canada Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Avis Canadian
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.
Industry Canada statement
This device complies with ISED’s licence-exempt RSSs. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : (1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, 
et (2) ce dispositif doit accepter tout brouillage reçu, y compris un 
brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable. 
Radiation Exposure Statement
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth 
for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as 

described in this manual. The further RF exposure reduction can be 
achieved if the product can be kept as far as possible from the user body 
or set the device to lower output power if such function is available. 
Déclaration d'exposition aux radiations
Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils 
portables RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un 
environnement non contrôlé.
Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. 
La réduction aux expositions RF peut être augmentée si l'appareil peut être 
conservé aussi loin que possible du corps de l'utilisateur ou que le 
dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle 
fonction est disponible. 
NCC Statement (低功率射頻器材技術規範)
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅
自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用
不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並
改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之
無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻
射性電機設備之干擾。
Japan VCCI Statement
この装置は、クラスB機器です。この装置は、住宅環境で使用することを
目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して
使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。
KCC statement
B 급 기기 (가정용 방송통신기자재) 
이 기기는 가정용(B 급) 전자파적합기기로서 주 로 가정에서 사용하는
것을 목적으로 하며, 모 든지역에서 사용할 수 있습니다.  KCC ID: R-R-hpi-CL��� 
Brazil ANATEL statement (Resolution 680)
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial 
e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.

IFETEL Statement
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) 
es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y 
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

disponibbli f 'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: www.hp.eu/certi§cates  (Fittex bil 
isem tal-mudell)
İşbu belge; HP telsiz ekipmanı tipinin 2014/53/AB sayılı Direktif ’e uygun 
olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certi§cates  (Model adı ile arama)
Battery/TX Power Info

Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да бъде от минимум 
[0.5] W, необходима на радиосъоръжението, до максимум [2.5] W за 
достигането на максимална скорост на зареждане.
Příkon dodávaný nabíjecím zařízením musí být mezi minimálně [0.5] watty 
požadovanými rádiovým zařízením a maximálně [2.5] watty nezbytnými k dosažení 
maximální rychlosti nabíjení.
Opladerens e©ekt skal være mellem minimum [0.5] W, som radioudstyret kræver, 
og maksimalt [2.5] W for at opnå maksimal opladningshastighed.
Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von [0.5] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von [2.5] Watt reichen.
η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ [0.5] βατ (ελάχιστη) 
που απαιτείται από τον ραδιοεξοπλισμό και [2.5] βατ (μέγιστη) για την επίτευξη της 
μέγιστης ταχύτητας φόρτισης.
La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un mínimo de [0.5] 
vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un máximo de [2.5] vatios a §n de 
alcanzar la máxima velocidad de carga.
laadija võimsus peab olema vahemikus minimaalselt [0.5] vatti, mis on raadiosead-
me nõutav võimsus, ja maksimaalselt [2.5] vatti, et saavutada maksimaalne 
laadimiskiirus.
Laturin syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan 
vähimmäistehon [0.5] wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen 
tarvittavan enimmäistehon [2.5] wattia välillä.
La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, [0.5] Watts requis 

par l’équipement radioélectrique et, au maximum, [2.5] Watts pour atteindre la 
vitesse de chargement maximale.
An chumhacht arna soláthar leis an luchtaire, ní mór di a bheith idir [0.5] Vata ar a 
laghad, a theastaíonn ón trealamh raidió, agus [2.5] Vata ar a mhéad chun an luas 
uasta luchtúcháin a bhaint amach.
Snaga koju isporučuje punjač mora iznositi između najmanje [0.5] vata koji su 
potrebni radijskoj opremi i najviše [2.5] vata kako bi se postigla najveća brzina 
punjenja.
La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min [0.5] watt richiesta 
dall’apparecchiatura radio e max [2.5] watt per raggiungere la massima velocità di 
ricarica.
Lādētāja nodrošinātajai jaudai ir jābūt robežās starp [0.5] vatiem, kas ir 
radioiekārtai vajadzīgā minimālā jauda, un [2.5] vatiem, kas ir radioiekārtai 
vajadzīgā maksimālā jauda, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.
Kroviklio tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip [0.5] vatų, reikalingų radijo 
įrenginiui, ir ne didesnė kaip [2.5] vatų, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo 
greitis.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberendezés működtetéséhez 
szükséges minimum [0.5] watt és a maximális töltési sebesség eléréséhez 
szükséges maximum [2.5] watt között kell Lennie.
Il-potenza mwassla miċċarġer trid tkun bejn minimu [0.5] Watts meħtieġa 
mit-tagħmir tar-radju, u massimu [2.5] Watts biex tinkiseb il-veloċità massima 
tal-iċċarġjar.
Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal [0.5] watt (zoals 
vereist door de radioapparatuur) en maximaal [2.5] watt liggen om de maximale 
oplaadsnelheid te bereiken.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie [0.5] W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie [2.5] W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.
A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo de [0.5] 
Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de [2.5] Watts para que 
a velocidade de carregamento máxima seja atingida.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să se situeze între minimum [0.5] wați, de 
care are nevoie echipamentul radio, și maximum [2.5] wați pentru a atinge viteza 
maximă de încărcare.
Výkon nabíjačky musí byť najmenej [0.5] wattov požadovaných rádiovým 
zariadením a najviac [2.5] wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.
Moč, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj [0.5] vatov, ki jih potrebuje 
radijska oprema, in največ [2.5] vatov, da se doseže najvišja hitrost polnjenja.
Den e©ekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst [0.5] watt och 
maximalt [2.5] watt, vilket krävs för att ladda radioutrustningen i högsta 
laddningshastighet
Federal Communication Commission Interference Statement
 This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
 This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
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Battery Information

Headset contain 3.7V, 290mAh 
Li-ion Battery, 1.04Wh
Cannot be replaced by user
Frequency & TX Power Information 

Radio Technology: 2.4GHz 
Maximum Transmit Power EIRP:
Headset: < 10 mW

14487-22-02585
14491-22-02585

NTC
Type Accepted

No.: ESD-RCE-2230915

NTC
Type Accepted

No.: ESD-RCE-2230914

RAMATEL
C-28294

RAMATEL
C-28295

Simpli�ed Declaration of Conformity 
Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following internet address: www.hp.eu/certi§cates  (search with Model Name)
UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with the 
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.hp.eu/certi§cates  (search with 
Model Name)
Hiermit erklärt HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.hp.eu/certi§cates (Suchen Sie mit  
Modellnamen)
Le soussigné, HP déclare que l'équipement radioélectrique du type est conforme 
à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité 
est disponible à l'adresse internet suivante: www.hp.eu/certi§cates  (Recherchez 
avec  nom du modèle )
Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.hp.eu/certi§cates (Cercare 
usando il modello del prodotto)
Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con 
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: www.hp.eu/certi§cates 
(Buscar con el nombre del modelo)
HP niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego jest zgodny z Dyrektywa 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.hp.eu/certi§cates  (Szukaj w 
nazwie modelu)
Prin prezenta, HP declară că tipul de echipamente radio este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: www.hp.eu/certi§cates (Căutare cu 
numele modelului)
Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.hp.eu/certi§cates  (Zoek 
met de de modelnaam)
HP igazolja, hogy a típusú rádióberendezés megfelel 2014/53/EU irányelvnek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: www.hp.eu/certi§cates  ( Keresés a modell neve ).
HP declara que o presente tipo de equipamento de rádio está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está 
disponível no endereço de Internet: www.hp.eu/certi§cates (Pesquisar pelo 
nome do equipamento)
Με την παρούσα ο HP δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός πληροί την οδηγία 
2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 

ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.hp.eu/certi§cates  (Αναζήτηση με το 
όνομα του μοντέλου)
Härmed försäkrar HP att denna typ av radioutrustning överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstäm-
melse §nns på följande webbadress: www.hp.eu/certi§cates  (Sök med 
modellnamn)
Tímto HP prohlašuje, že typ rádiového zařízení je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové 
adrese:  www.hp.eu/certi§cates  (Vyhledávání s názvem modelu)
С настоящото HP декларира, че този тип радиосъоръжение е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за 
съответствие може да се намери на следния интернет адрес: www.hp.eu/cer-
ti§cates  (Търсене с името на модела)
HP týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.hp.eu/certi§cates  (Vyhľadávanie s názvom modelu)
Hermed erklærer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv  
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan §ndes på 
følgende internetadresse: www.hp.eu/certi§cates  (Søg med modelnavn)
HP vakuuttaa että radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certi§cates  (Hae mallin nimi)
Aš, HP, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES 
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: www.hp.eu/cer-
ti§cates  (Paieška naudojant modelio pavadinimas)
Herved erklærer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 
EU-erklæring fulltekst §nner du på følgende internettadresse: www.hp.eu/certi§-
cates  (Søk med modellnavn)
HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
www.hp.eu/certi§cates  (Iskanje z imenom modela)
Käesolevaga deklareerib HP et käesolev raadioseadme tüüp vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certi§cates  (Otsi mudeli nimi)
HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai 2014/53/EU. 
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
www.hp.eu/certi§cates  (Traži u nazivu modela)
Ar šo HP deklarē, ka radioiekārta atbilst Direktīvas 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: www.hp.eu/certi§cates  
(Meklēt ar modeļa nosaukumu)
Hér með lýsir HP sem radioudstyrstypen er í samræmi við tilskipun 2014/53/EB. 
Heildartexta EB-Ley§sy§rlysing er að §nna á eftirfarandi ve©ang: www.hp.eu/cer-
ti§cates  (Leita með tegundarheiti)
B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju huwa konformi mad-Diretti-
va 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa 

NB-0007

The power delivered by the charger must be between min 
[0.5] Watts required by the radio equipment, and max [2.5] 
Watts in order to achieve the maximum charging speed.

0.5    2.5

LED 狀態指示燈 充電狀態
呼吸藍
固體藍

充電
充電完成

狀態

播放媒體

來電

通話中

按 1 次

播放/暫停

接聽來電

X

按 2 次

X

拒接來電

結束通話

長按

配對模式

X

X

狀態

關機

開機

通話中

按 1 次

X

切換側音

切換側音

長按

開機

關機

關機

E - LED 状态指示灯
F - 电源按钮
G - 3.5mm 耳机插孔
H - USB 充电线

E - ステータス LED
F - 電源ボタン
G - 3.5mm ヘッドセットジャック
H - USB 充電ケーブル

ステータス LED 充電ステータス
点滅（ブルー）
点灯（ブルー）

充電
充電完了

ステータス
メディア再生中

着信
通話中

1 回押す
再生/一時停止
通話に応答

X

2 回押す
X

通話を拒否
通話を終了

長押し
ペアリングモード

X

X

ステータス
電源オフ中
電源オン中
通話中

1 回押す
X

側音の切り替え
側音の切り替え

長押し
電源オン
電源オフ
電源オフ

E - 상태 표시 LED
F - 전원 버튼
G - 3.5mm 헤드셋 잭
H - USB 충전 케이블 

상태 표시 LED 상태 표시 LED
파란색으로 깜박임

파란색으로 계속 켜짐

충전

완전 충전됨

상태

미디어 재생 중

전화 수신

통화 중

1 번 누름

재생/일시 중지

전화 받기

X

2 번 누름

X

전화 거절

통화 종료

길게 누름

페어링 모드

X

X

상태

전원 꺼짐

전원 켜짐

통화 중

1 번 누름

X

측음 설정/해제

측음 설정/해제

길게 누름

전원 켜기

전원 끄기

전원 끄기

3.5mm 케이블과 연결
*4 극 3.5mm 오디오 케이블 필요(미포함)
PC, 노트북에서 사용
*표준 CTIA 연결을 지원하는 3.5mm 헤드셋 잭 필요
*PC 분배 케이블(미포함)
*4 극 3.5mm 오디오 케이블(미포함)
Xbox, PlayStation, Nintendo Switch 에서 사용
*4 극 3.5mm 오디오 케이블(미포함)
모바일 장치에서 사용
*표준 CTIA 연결을 지원하는 3.5mm 헤드셋 잭 또는 호환되는 3.5mm 
어댑터 필요
*4 극 3.5mm 오디오 케이블(미포함)
수납식 마이크
질문이 있거나 설치 시 문제가 있으신가요?
hyperx.com/support 페이지에서 HyperX 지원팀에 문의하세요.
경고: 장시간 높은 볼륨으로 헤드셋을 사용할 경우 영구적인 청각 
손상이 발생할 수 있습니다.

عر�
نظرة عامة

A - س�عة رأس ل�لعاب
B - ميكروفون بذراع قابل للطي

 USB-C منفذ شحن - C
Bluetooth زر الوظائف ا�تعددة بتقنية - D 

الشحن
يوُ� بشحن س�عات ا�ذن بالكامل قبل ا�ستخدام �ول مرة. 

سيستغرق شحن س�عة الرأس بالكامل حوا� 2.5 

Bluetooth إعداد واستخدام تقنية
Bluetooth زر الوظائف ا�تعددة بتقنية

زر الطاقة
Bluetooth الإقران باستخدام

 Bluetooth عندما تكون س�عة الرأس قيد التشغيل، اضغط مع ا�ستمرار ع� زر الوظائف ا�تعددة بتقنية
سيومض مؤ£ LED باللون ا�زرق.

“HyperX Cloud Mini” فيه، ابحث عن Bluetooth تقنية ªع� جهازك الذي تم »ك
وقم بالتوصيل بها. µجرد التوصيل، سيومض مؤ£ LED باللون ا�زرق كل 5

عناصر التحكم في الأزرار
Bluetooth زر الوظائف المتعددة بتقنية

زر الطاقة

التوصيل باستخدام كابل 3.5
*يلزم كابل صوت 4

E - مؤ£ LED للحالة
F - زر الطاقة 

G - مقبس س�عة رأس مقاس 3.5
H - كابل شحن  

مم

ساعة « حالة انخفاض مستوى شحن البطارية.

حالة الشحن مؤشر LED للحالة

قيد الشحن

مشحونة بالكامل

أزرق وامض

أزرق ثابت

.ªدة ثانيت�

ثوانٍ.

ضغطة مطولة

وضع ا¿قران

ضغطان

رفض مكا�ة

Xإنهاء ا�كا�ة X

X

X

ضغطة واحدة

 التشغيل/إيقاف
التشغيل مؤقتاً

الرد ع� مكا�ة

الحالة

تشغيل الوسائط

تلقي مكا�ة

أثناء ا�كا�ة

ضغطة مطولة

إيقاف التشغيل

إيقاف التشغيل تبديل النغمة الجانبية

تشغيل

ضغطة واحدة

تبديل النغمة الجانبية

الحالة

Xإيقاف تشغيل

تشغيل

أثناء ا�كا�ة

مم

 مم (غÅ مُضمن)أقطاب مقاس 3.5

الاستخدام مع الكمبيوتر الشخصي أو الكمبيوتر المحمول
*يلزم مقبس س�عة رأس مقاس 3.5

*كابل تقسيم للكمبيوتر الشخÈ (غÅ مرفق)
*كابل صوت 4

Nintendo Switch أو PlayStation أو Xbox الاستخدام مع
*كابل صوت 4

الاستخدام مع الأجهزة المحمولة
*يلزم مقبس س�عة رأس مقاس 3.5
*كابل صوت 4 أقطاب مقاس 3.5

ميكرفون بذراع قابل للطي
هل لديك أي أسئلة أو مشكلات في الإعداد؟

hyperx.com/support ع� HyperX تواصل مع فريق دعم
تحذير:

لفÊات طويلة من الوقت.

مم مع وصلة CTIA قياسية

مم (غÅ مرفق)أقطاب مقاس 3.5

مم (غÅ مرفق)أقطاب مقاس 3.5

مم (غÅ مرفق)
مممم مع وصلة CTIA قياسية أو محول متوافق مقاس 3.5

قد تحدث إعاقة داËة للسمع « حالة استخدام س�عة الرأس µستوى صوت مرتفع 

E - күй индикаторы
F - қуат түймесі
G - 3,5 мм гарнитура ұясы
H - USB зарядтау кабелі

Күй индикаторы Зарядтау күйі
Көк түспен жылтылдап тұрғанда

Көк түспен жанып тұрғанда
Зарядталуда

Толық зарядталды

Күйі
Медиафайл

ойнату
Қоңырауды
қабылдау
Қоңырау

барысында

1 рет басу

Ойнату/тоқтату

Қоңырауға
жауап беру

X

2 рет басу

X

Қоңырауды
қабылдамау
Қоңырауды

аяқтау

Ұзақ басу

Жұптасу режимі

X

X

Күйі
Қуат

өшірілгенде
Қуат

қосылғанда
Қоңырау

барысында

1 рет басу

X

Өзін-өзі тыңдау
мүмкіндігін қосу/өшіру

Өзін-өзі тыңдау
мүмкіндігін қосу/өшіру

2 рет басу

X

Қуат өшіру

Қуат өшіру

E - Durum LED'i
F - Güç düğmesi
G - 3,5 mm kulaklık jakı
H - USB şarj kablosu

DURUM LED'I ŞARJ DURUMU
Yükselip Alçalan Mavi

Sabit Mavi
Şarj Oluyor
Tam Dolu

DURUM

Medya Oynatma

Gelen Arama

Aramada

1 KEZ BASMA

Oynat/Duraklat

Aramayı Yanıtla

X

2 KEZ BASMA

X

Aramayı Reddet

Aramayı
Sonlandır

UZUN BASMA

Eşleştirme Modu

X

X

DURUM

Kapalı

Açık

Aramada

1 KEZ BASMA

X

Yan tonu değiştir

Yan tonu değiştir

UZUN BASMA

Aç

Kapat

Kapat

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Headset gaming
B - Mikrofon lipat
C - Port pengisi daya USB-C
D - Tombol multifungsi Bluetooth
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya earbud dan kotak pengisian daya hingga penuh sebelum 
digunakan untuk pertama kalinya. Headset membutuhkan sekitar 2,5 jam sampai 
terisi penuh dari kondisi baterai lemah.

Penyiapan dan Penggunaan Bluetooth
Tombol multifungsi Bluetooth
Tombol daya
Penyambungan Bluetooth
1. Dengan headset dalam keadaan AKTIF, tekan lama tombol multifungsi 
Bluetooth selama 2 detik. Indikator LED akan berkedip biru.
2. Pada perangkat berkemampuan Bluetooth, cari dan hubungkan ke HyperX 
Cloud Mini. Jika sudah terhubung, LED indikator akan berkedip biru setiap 5 detik.
Kontrol Tombol
Tombol Multifungsi Bluetooth

Tombol Daya

Menyambungkan dengan Kabel 3,5 mm
*Membutuhkan kabel audio 3,5 mm 4 kutub (tidak termasuk)
Digunakan pada PC atau Notebook
*Memerlukan colokan headset 3,5 mm dengan sambungan CTIA standar
*Kabel splitter PC (tidak disertakan)
*Kabel audio 3,5 mm 4 kutub (tidak termasuk)
Digunakan pada Xbox atau PlayStation atau Nintendo Switch 
*Kabel audio 3,5 mm 4 kutub (tidak termasuk)
Digunakan pada Perangkat Seluler
*Memerlukan colokan headset 3,5 mm dengan sambungan CTIA standar atau 
adaptor 3,5 mm yang kompatibel
*Kabel audio 3,5 mm 4 kutub (tidak termasuk)
Mikrofon Lipat
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX di hyperx.com/support
PERINGATAN: Kerusakan pendengaran secara permanen dapat terjadi jika headset 
digunakan dengan volume tinggi untuk waktu lama.

LED STATUS STATUS DAYA
Menyala Biru

Biru Solid
Pengisian Daya

Terisi Penuh

E - LED status
F - Tombol daya
G - Colokan headset 3,5 mm
H - Kabel pengisi daya USB

STATUS

Memutar Media

Sedang Menerima
Panggilan

Sedang
Menelepon

1 TEKAN

Putar/Jeda

Jawab Panggilan

X

2 TEKAN

X

Tolak Panggilan

Akhiri Panggilan

TEKAN LAMA

Mode
Penyambungan

X

X

STATUS

Dimatikan

Dinyalakan

Sedang
Menelepon

1 TEKAN

X

Ganti nada
samping

Ganti nada
samping

TEKAN LAMA

Nyalakan

Tolak Panggilan

Tolak Panggilan

LED 状态指示灯 充电状态

气雾蓝

全蓝色

正在充电

电量已满

状态

媒体播放

来电

通话中

按 1 下

播放/暂停

接听电话

X

按 2 下

X

拒接来电

结束通话

长按

配对模式

X

X

状态

关机

开机

通话中

按 1 下

X

切换侧音

切换侧音

长按

开机

关机

关机


